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Abstract: This article is an overview of evidence 
on the toponym xnt j-S “Lebanon” and the term 
xnt j-S “Lebanese wood” in the Old Kingdom 
texts: 1–2. The inscriptions of jn j; 3. The inscrip-
tion in the tomb of Daw at Deir el-Gebrawi; 4. The 
inscription on the stela of pAj from Naga ed-Deir; 
5. A list of cultic items from the archive of the 
mortuary temple of King Neferefra (mid-5th to 6th 
Dynasties); 6. The Palermo fragment of the annals 
from the reign of Shepseskaf. The proposed trans-
lation of the toponym xnt j-S: “(terrain) in front of 
the lake,” where “lake” should be understood as 
“terrace” or “pool” in a geological sense. The 
toponym xnt j-S is considered as a reinterpreta-
tion of the term xt jw with the meaning “terrace” 
designating Lebanon from the most ancient times 
of Egyptian history.

Keywords: Egypt, Old Kingdom, the Levant, 
international relations, Lebanese wood, lexicog-
raphy.

The Egyptian sources from the Middle1 and New 
Kingdoms,2 as well as the Late3 and Greco-Roman 
periods,4 preserved a variety of information about 
the land xnt j-S.5 The land was rich with numerous 
resources, primarily aS-wood.6 Despite the doubts 
of some researchers,7 presently the land xnt j-S is 
identified with Lebanon or a part of its territory 
where trees with straight trunks grow – a “mast 
forest” used in the production of strong gates, 
ships, poles for standards, and much more. The 
translation of the toponym xnt j-S as “Lebanon” 
has long been established in science and entered 
into dictionaries,8 and the aS-wood is most often 
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1	 Hannig 2006, 1913 {23835}; Fettel 2010, 41.
2	 Fettel 2010, 44, 52–54; Bardinet 2008, 56, 235, 275. 

Selected evidence from the 18th to 20th Dynasties, mainly 
from the royal texts: 1. DHwt j-ms( j) I: Urk. IV, 55,6; this 
text passage has now been destroyed, cf. Dziobek 1992, 
51–52, Tab. 34. 2. DHwt j-ms( j) III: Urk. IV, 169,17; 
535,2,13; 777,12; 1242,4. 3. jmn-Htp(.w) III: Urk. IV, 
1730,9; 1732,5; 1795,11. 4. Hr-m-Hb: Urk. IV, 2134,3,12. 5. 
s tXj I: KRI I, 47,10; 193,14–194,4. 6. r a-ms( j)-s(w) II: 
KRI II, 607,12; 610,11(?). 7. r a-ms( j)-s(w) III: KRI V, 
298,12; 299,16; P. Harris I (3 times): (7.5) aSw aAw xnt j-S n 
bjAj t “large wonderful Lebanese pines”; (30.5) aSw n nar 
t p xnt j-S “mast pines (?) from the tops of Lebanon”; 
(48.11) aSw aAw mAaw m t p xnt j-S “real large pines from 
the tops of Lebanon” (Erichsen 1933, 8, 35, 54; Grandet 
1994, Vol. 2, pls. 7, 30, 48); the expression t p xt jw/xnt j-S 
is sometimes translated as “the best places of the terrace / 
Lebanon.” 8. Hrj-Hr: KRI VI, 713,6 = The Epigraphic Sur-
vey 1979, pls. 21 (in the column near No. 33), 52, 1981, pl. 
143C.

3	 The 25th Dynasty (Taharqa): stela Copenhagen AEIN 1713 
(Kawa VII), l. 3–4 (PM VII, 187; Jansen-Winkeln 2009, 
142); the 30th Dynasty: statue Louvre A 88 (Vercoutter 
1950, 88–89, pls. 2–3, l. 2; Perdu 2012, 361–362); inscrip-
tion on a vessel from Saqqara: s fT n xnt j-S “Lebanese 
wood oil” (Lauer and Iskander 1955, 178, Fig.  14, pl. 1; 
Töpfer 2011, 116–117; Töpfer 2015, 95, 339, 341). 

4	 Wilson 1997, 740; Fettel 2010, 49–50; Baumann 2018, 
353–355, 467, 473; see also Lefebvre 1923–1924, I, 102; II, 
36, III, pl. 18, l. 26. Toponym xnt j-S mentioned in the 
inscription Edfou III, 192 (Chassinat 1928, 192,7; time of 
Ptolemy VIII Euergetes II) is sometimes associated not 
with Lebanon but with Africa (Gauthier 1925–1931, T. 4, 
180–181; Vercoutter 1956, 103; Osing 1992b, 280, N.B. 
26); however, such an identification is probably erroneous 
(Giveon 1971, 189: “la seule contrée jamais connue sous ce 
nom est le Liban”; Meeks 2002, 299). In Demotic: bronze 
tablet BM 57371, l. 33 (Shore 1979, 144 ff., pl. 4; Johnson 
2001, H3, 121). 

5	 Wb. III, 310,12; Wb. Blgst. III, 65; TLA (http://aaew2.
bbaw.de/tla/), lemma-no. 119290.

6	 On the resources of the land xnt j-S during the Middle 
Kingdom: Marcus 2007, 150–154; Altenmüller 2015, 
25–26, 82–101.

7	 Vandersleyen 1995, 27.
8	 Wb. III, 310,12–13; Wb. Blgst. III, 65; Sethe 1906, 356–

363; Gauthier 1925–1931, T. 4, 180–181; Helck 1971, 272–
273; Gundlach 1980, col. 1013–1014; Meeks 1982, 221 
(79.2244); Faulkner 1991, 194; Franke 1994, 178, 190; 
Hannig 1997, 609, 2006, 1913 {23835}; Eichler 1998, 221–
222; Andrássy 2001, 5; Grallert 2001, 711 (Index); John-
son 2001, H3, 121; Diego Espinel 2002, 114; Bardinet 
2008, passim; Fettel 2010, 41, 46; Wastlhuber 2011, 75, 
77, 78, 119.
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identified with coniferous trees: Cedar, stone pine, 
9 Its modification 

 = 
aSw n nar tp xnt j-S “mast pines (?) from the tops 
of Lebanon”10 is also known.

Uncovering the toponym xnt j-S “Lebanon” in 
the third millennium texts remains a considerable 
problem in a source study. Unlike later evidence, 
the Old Kingdom texts contain very few referenc-
es to the region xnt j-S. Most of them are attested 
in ambiguous contexts. Consequently, this evi-
dence has produced major controversies or has not 
been observed at all. All these sources are further 
examined here in the order corresponding to the 
degree of their reliability or visibility.

1–2. The inscriptions of jn j

Recently, several fragments of the inscriptions 
from the tomb of jn j, a naval commander and a 
sea traveler who served three kings of the Sixth 
Dynasty – ppj I, mrj.n-r a and ppj II – have been 
published.11 The inscriptions contain new data on 
the relationship between Egypt and the Levant at 
the end of the third millennium BC.12

Currently, there are two historical inscriptions 
of jn j available to researchers in which the topo-
nym xnt j-S is mentioned.
The large inscription:13

x+5) jw =j jr( j).n=j amAw xnt j-S pAws[t?] zp(w) 
j fdw sk w( j) m xtmtj-nTr xr Hm n ppj nb =j x+6)

jn( j).n=j n=f HD jnw nb nfr mrj.n kA=f Hz( j) 
w( j) Hm=f Hr =s x+7) aA wrt
x+5) I reached amAw, xnt j-S, pAws[t?] four times. 
When I was a sealbearer of the god under the maj-
esty of king ppj, my lord, x+6) I brought him silver 
and every good produce that his Ka wished, and 
his majesty praised me because of that x+7) exceed-
ingly.
The minor inscription14:

2) jw =j hAb.n w( j) Hm n( j) nfr-kA-r a nb =j r
xnt j-S 3) jw =j jn( j).n=j kbnt 1 jmww ATp(.w) 4) 

Xr HD aAmw aAmwt
2) When the majesty of king nfr-kA-r a, my lord, 
sent me to the land xnt j-S, 3) I brought one Byb-
los-ship and cargo-ships loaded 4) with silver, 
Canaanite men and Canaanite women.

In his inscriptions, jn j mentions xnt j-S “Leba-
non” twice. So, the existence of this name for Leb-
anon already in the Old Kingdom could be consid-
ered proven. In the “large” inscription, xnt j-S
“Lebanon” occurs together with the unknown and 
unidentifiable15 countries amAw and pAws[t?]. 
Thus, xnt j-S is considered as a state and not as a 
geographical region. Despite this, one should hard-
ly consider the xnt j-S to be an Egyptian transcrip-
tion of the local name of a country or region. The 
etymology of this toponym cannot be traced to the 
Semitic languages.16 The Egyptians borrowed a 
nisbe of their language to designate a forest region 
in Lebanon, the meaning of which will be dis-
cussed below.

9 Wb. I, 228,1–6; hanniG 1997, 159; MeeKs 1980, 73 
(77.0751), 1981, 79 (78.0803), 1982, 55 (79.0550); charPen-
tier 1981, 268; GerMer 1985, 7–8, 2008, 49; BauM 1988, 
303–304; Grandet 1994, Vol. 2, 37–38 (146); Bardinet

2008, 56; sowada 2009, 194–196, 199; Brovarski 2016, 
67–70; kilani 2016, 43–52; ayali-darshan 2017, 186–187.

10 Wb. II, 208,17; Jones 1988, 170 (81); hanniG 1997, 395; 
lesko and switalsKi lesko 2002–2004, I, 228; cf. char-
Pentier 1981, 374–375; Grandet 1994, Vol. 1, 230, 263, 
289; Vol. 2, 37 (146), 134 (527) (with translation “troncs de 
pin parasol”); bardinet 2008, 299. The word nar(A) (not 
“oleander”) is probably a loan word from Semitic.

11 MarColin 2006, 282–310, 2010, 49–79; Marcolin and die-
Go esPinel 2011, 570–615.

12 For the state of this problem according to written sources 
as at 1980s see redford 1986, 125–143.

13 Marcolin and dieGo esPinel 2011, 580–582, 589–593, 
Fig. 4, pl. 39.

14 Marcolin and dieGo esPinel 2011, 606–608, Fig. 5, pl. 40.
15 MarColin 2010, 57–60; Marcolin and dieGo esPinel 2011, 

590–593. Recent works on the localization of these coun-
tries are: roccati 2015, 225–229; schneider 2015, 440–
444; Gundacker 2017, 345–346 (read pAws[t?] as pAwtc).

16 From the recent works on the toponym xnt j-S in the 
inscription jn j: roccati 2015, 227, identifies it with the 
land “Ḫundašša” (South Anatolia) (“omitting the initial 
‘Tar’ of ‘Tarḫundašša’”); schneider 2015, 442–444, con-
siders that xnt j-S = Ṣumur, “the most important city in the 
Eleutheros plain, most likely to be identified with Tell 
Kazel” (Western coast of Syria); Gundacker 2017, 345, 
translates xnt j-S simply “Lebanon.”
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The toponym onym on xnt j-S a-S a-S pp app a ears only as the name 
of the tree species “Lebanese wood” in other 
sources of the Old Kingdom, as will be seen 
below.

3–4. The Old Kingdom sources on coffinn coffinn cof s of 
Lebanese wood

Researchers have currently noted only two refer-r-r
ences to the compound xnt j-S wi-S wi-S th the meaning 
“Lebanese cedar/par/par ine” in early sources. Their con-
texts are similar.
3. The inscription in the tomb of Daw in Deir el-
Gebrawi:17

jw rDj.n Hm=f jnt xnt j-S q rsw sT-Hb sfT sw
200m HAt jwHAt jwHAt m Smat nfrtnfrtnf n sSr Sd( jw( jw( ) m prwj-prwj-prw
HDwjHDwjHDw n Xnw n Daw pn “his majeis majeis ma sty ordered to 
bring a coffin of Lebanese wood, fragrant ritual 
oil, wood oil, 200 bandages of high quality cloth 
and of fine cloth at the expense of means18 calcu-

lated in two (department officofficof es) oes) oes f the residence 
treasury for try for try f his Daw.”
4. The inscription on the stela of pAj fropAj fropAj m Naga 
ed-Deir:19

jw rDj.n n=j nswt xnt j-S q rsw “the king gave 
me a coffin ooffin oof f Lebanese wood.”

The first evidence was noted as far s far s f back as 
1906 by K. Sethe,20 and P. KaplKaplKa ony sony son ubsequently 
cited both cases.21 The term xnt j-S in t-S in t-S hese texts 
is currently translated either as a title (xnt j-S- 
“attendant”)22 or as “Lebanese wood.”23

When translating the term xnt j-S in b-S in b-S oth texts 
as a title, there are obvious difficulties of gram-
matical order. The phrase from tse from tse f he tomb of omb of om Daw
can be understood as an infinitive construction24

afteafteaf r rDj.n Hm=f, buHm=f, buHm=f t then xnt j-S – if i-S – if i-S t is a title – 
must stand after the word q rsw “coffin” and be 
introduced by the particle jn .25 In the second case, 
on the stela of pAj, the situation is even more com-
plicated: “supporters of the title” see here the 
office xnt j-S nswt “t “t royal xnt j-S,-S,-S ” but such a title 
never existed. If not resorting to strained argu-
ments, then the term xnt j-S ca-S ca-S n only be under-er-er
stood as the name of the material of which the val-
uable coffins are made. The material for l for l f wooden 
coffins is not specified in other texts.

17 davies 1902, Vol. 2, pl. 13; Urk. I, 146; Kanawatawataw i 2013, 56, 
pls. 34, 68. The reign of ppj IIppj IIppj .

18 In Kanawati’s reading (2013, 56): Smat n frt n rwD Sdt m
prwj-HD “-HD “-HD good Upper Egyptian cloth of the firm type, 
issued from the two treasuries.” The final phrase in the 
report of Daw means that the coffin, oil and cloth were pro-
vided to this official at the expense of the treasury. In this 
text, the term sSr dor dor es not mean “cloth” but “expense,” 
which almost coincides with the meaning of this word in 
royal decrees (sSrw pn “costs, charges, expenses” incurred 
by the priests in the form of state supplies or duties) and 
other sources (cf. hanniG 2003, 1243). In the inscription of 
sAb -n =j, the word sSr mesSr mesSr ans “ransom” (QH 26. seyfried

2005, 314 (Ill. 1), 317–318; edel 2008, I, 49–52, 243–244 
(Ill. 32–33), Tab. 9). For the translation of the cloth names, 
see fehliG 1986, 72–73; scheele 2005, 24–26, 41–42; edel

2008, III, 1749.
19 Naga ed-Deir tomb N.3907; Berkeley LMA 6–1073/19867 

(lutz 1927, pl. 11(21)+22(43); dunhaM 1937, 58–59 (469 (469 ( ), 
pl. 15(2)). First Intermediate Period.

20 sethe 1906, 356–357, N.B. 2: “‘Wald’ (eigentl. Garten)” as 
designation of Le of Le of banon.

21 kaPlony 1966, 128, N.B. 76bis.
22 dunhaM 1937, 59; helck 1ck 1ck 954, 107, N.B.4; fischer 19er 19er 68, 

170–171; roccati 1982, 227; Brovarski 2018, 95, 401–402; 
kloth 2002, 216, N.B. 243; Kanawatawataw i 2003, 16; edel

2008, III, 1749; fettel 2010, 37–38, 137–138.

23 Wb. III, 310,13; schott 1965, 10; helck 19ck 19ck 71, 273; 
andrássy 2001, 4–7; hanniG 2003, 959 {23837}; winwinw dus-
staGinsky 2006, 170; bardinet 2008, 37, n.171; cf. cf. cf strudtrudtr -
wiCK 20CK 20CK 05, 365: “His majes majes ma sty had wood of Lebanon 
brought (fort (fort (f ) thor) thor e coffin.”

24 edel 1955–1964, §§ 481, 696–697. É. Doret (doret 1986,
40, 116 (20)) brought this phrase as an example of the pas-
sive subjunctive fore fore f m sDm =f a=f a=f fter rDj, qualifying differifferiff -
ent grammatical forms of the verb jn j “tjn j “tjn j o bring, to lead” 
or as an infinitive ( jn te ( jn te ( ) either as passive subjunctive form 
( jn( jn( j .jn j .jn t j =f ) i=f ) i=f n various contexts. His approach, in my opin-
ion, is absolutely correct.

25 About the construction rDj .n Hm =f jn t / jn( j( j( ). t( j( j( )... “his
majemajema sty ordered to bring ...,” see Urk. I, 38,11; 99,10–11 
(probably jn( j( j( ). t( j( j( ), passive subjunctive fore fore f m sDm.t j =. t j =. t f ); f ); f
but: soleiMan and el-Batal 2015, 78, pls. 17, 18, 22; 
soleiMan 2017, 109–110, Fig. 9: jw gr rDj .n Hm =f jn t
n(=j) q rs(w) m rA-Aw m wsxt n( j( j( )t xt xAsw jn aprw wjA
“Besides, his majemajema sty caused to bring for me a coffin fron fron f m 
Tura on a barge of imported wood by boat crews.” Cf. also 
the later examples of the use of the verb jn j after  after  af rDj .n
(wD) Hm =f “hf “hf is majesty ordered”: Wadi Hammamat 19,1 
(couyat and Montet 1911, 41–42); Urk. VII, 5,18; Urk. IV, IV, IV
261,2: jn t / jn( j( j( ). t(w); but: P. Westcar 8,24 (BlackMan

1988, 11): jn( j( j( ). tw.
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By the way, the coffin of Daw was discovered 
by archaeologists, but it has not been published 
yet, and it is a shame, or we would have learned 
from the results of the xylological analysis what 
kind of wood xnt j-S represented. So far, only the 
items found under the coffin have been published, 
including an oil tablet with inscriptions as well as 
the mummy of the deceased.26

As it is known, very few cedar coffins of the 
Old Kingdom have survived until our times. Karin 
Sowada informs us about two such coffins:27 one 
of them belonged to a woman from the tomb G 
2220b,28 and the other to the official jdw II.29 The 
coffins of the Queen jpwt I,30 of the “minister of 
Labor” ( jmj-rA kAt nbt n( j)t nswt), of the noble 
architect ptH-mrj-anx-mrj-r a/ptH-Spss/jmpj31 
and also the coffin from the tomb of Htp -sSAt /ht j 
(G 5150)32 are to be added to her data. Another 
cedar coffin was found in the tomb LG 21 in 
Giza.33 Perhaps it belonged to the overseer of the 
pyramid town of Cheops ( jmj-rA njwt Axt -
xwfw) jrw-kA-xwfw.34 Among these coffins, one 
is particularly noteworthy: the one that belonged 
to jdw II. The official jdw II was the “scribe of the 
(department of the) royal chancellery directly” (zS 

a nswt xf t j-Hr)35 and the “chief of the scribes of 
the (department of the) royal chancellery” (sHD 
zSw a nswt). Among others, he held the title jmj-
rA pr-aS “overseer of the house of the aS-wood.”36 
If we assume that jdw II got the material for the 
coffin ex officio, then the identification of the aS-
wood with Lebanese cedar obtains further corrob-
oration.37 In any case, even if aS is considered to be 
the common designation of coniferous trees, 
Cedrus libani falls under this definition as the 
main candidate.

Furthermore, we will provide two more unrec-
ognized (so far to my knowledge) examples of the 
use of the term xnt j-S with the meaning “Leba-
nese wood.”

5. A list of cultic items from the archive of the 
mortuary temple of king nfr =f-r a  
(mid-5th to 6th Dynasties)

The long list of items includes jars, equipment, 
utensils and tools. At the very end of the list, the 
following appears:38

: , 

26	 Kanawati 2013, 57–78; see also Kanawati 2006, 71–76.
27	 Sowada 2009, 75–76, 88 (66–67). About finds of cedar cof-

fins of the Predynastic and Early Dynastic Periods: Har-
tung 2001, 315–316. Doubts about the definition of the 
material of the early coffins from the 1st to 3rd Dynasties 
just as cedar: Ward 1991, 13; cf. Sowada 2009, 81 (88). It is 
also not always clear regarding the material of some cof-
fins of the First Intermediate Period (Brovarski 2018, 198, 
n. 354; 315, n. 450; 324, 438, n. 283; cf. Kroenke 2010, 98, 
110–111, 574). About the occurrence of coffins made of 
cedar: Davies 1995, 149–152. The precise definition of the 
material of the coffin of jp j-HA- jSt =f (Chicago, OIM 
12072; 9th to 11th Dynasties) as Lebanese cedar: Manning 
et al. 2014, 402, 405–406.

28	 Boston MFA 33.1016 (Der Manuelian 2007, 428, 439–
445).

29	 From the shaft S 790 East of G 5550. Hildesheim, Peli-
zaeus Museum 2511 (Schmitz 1996, 25, Tab. 2–3, 5–7).

30	 Since the only mention of the cedar coffin of the Queen 
jpwt I to which all refer remains a report in Firth and 
Gunn 1926, I, 12, then Karin Sowada reasonably com-
ments: “[T]he basis of the identification is unknown” 
(Sowada 2009, 81).

31	 Boston MFA 13.3085 (https://www.mfa.org/collections/
object/coffin-of-the-architect-impy-140699; www.gizapyr-
amids.org: A869_NS, D-C7613, B1612_NS, from G 2381. 
End of the Sixth Dynasty. This official was one of the sons 
of nxbw. Reference to material (cedar): Markowitz et al. 
2002, 100, 102.

32	 Cairo, JdE 49695 (Junker 1934, 178–79, Tab. 14 b, c; 
Kanawati 2002, 30, pl. 10c).

33	 Handoussa et al. 2007, 224.
34	 PM III, 48–49.
35	 The appendix (n) xf t ( j) -Hr “directly” was placed after the 

title when an official of a certain department was not deal-
ing with the affairs of another department but only with 
those of his main agency. For example, the “scribe of the 
royal chancellery” could be responsible for handicrafts, 
labor or fields but could only be directly (n xf t j -Hr) 
employed in the department of the royal chancellery itself. 
It has long been a popular translation of this appendix as 
“in the presence, personal” (cf. Ward 1982b, 382–389; 
Jones 2000, 839 ff.; Piacentini 2002, 759, 761, 769). How-
ever, it makes no sense, as it is not a secondary loyal epi-
thet but an important clarification of the scribe’s field of 
activity.

36	 About this title and the use of the word aS in other titles of 
the Old Kingdom: Schmitz 1996, 35–37, 44–45; Jones 
2000, 91 (382), 117 (471); Brovarski 2016, 70.

37	 Sowada 2009, 195. Cf. Schmitz 1996, 35, who translates 
pr-aS as “Tannenholzverwaltung” or “Büro für das Tan-
nenholz,” under the pretext that the cedar was called mrw 
and not aS. H. W. Helck (1971, 44) translates pr-aS as 
“Büro für das Koniferenholz.”

38	 Posener-Kriéger et al. 2007, 80–81 (pl. 28b), 244.
39	 Posener-Kriéger et al. 2007, 244, and n. 99.
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xnt j-S hn aA 1 nDs(w) 3 “chest of the Lebanese 
wood: big one – 1, small one(s) – 3,” after which 
the “total amount” (dmD-zmA) is summarized: 
26 units, and then, under the list, xnt j-S hn 1 
( ) “box of Lebanese wood: 1” is 
mentioned once again – based on the counting, the 
one that appat appat a ears in the list of items. Three small 
chests were probably used for packing individuaiduaid l 
items.

As the publishers rightly believe, all the listed 
items were placed in the “chest” standing in the 
final, fou, fou, f rth position of the list, i.e. three small 
chests were eventually kept in one bigger chest.39

However, the expression xnt j-S hn, which they 
translate as “land tenant’s chest,” actually means 
“a chest of Lebanese wood.” Examples of such 
combinations of material and object can be easily 
found in other archive documents: xt hn 2 mxtmt
3 “wooden: boxes – 2, sealed chests – 3,”40,”40,” xt wjA;
wan hn 4; SnDt hn 1 “wooden: ship (2?), (of) juni-
per: chest – 4, (of) acacia: chest – 1.”41”41”  The names 
of the materials of the items are written in red ink, 
probably to comply with the standard of compiling 
such lists in the archive accounts, since putting the 
name of the material beforeforef e the name of the object 
was the usual spelling mode and grammatical 
norm.42

6. The Palermo framo framo f gment of the annals from the 
reign of Spss-kA=f

The partially destroyed column of the Old King-
dom annals in the part that deals with the events of 
the reign of Spss-kA=f coA=f coA=f ntains the folhe folhe f lowing 
text:43

[...xn]t j-S] t j-S] t Szp st qbH(w)-Spss-kA=ff.f

Many researchers who have o have o ha dealt with this text 
understood the term xnt j-S a-S a-S s a title,44 but it is not 
appropriate in that context. Taking into account 
the lapidary nature of the annals, it just would not 
make any sense to mention the executors of the 
operation. If one understood xnt j-S he-S he-S re as “Leb-
anese wood,” the whole phrase would take on a 
completely satisfactory meaning: “[...] Lebanese 
wood enclosure of the place of the pyramid Cool-
ness of king Spss-kA=f.” A=f.” A=f Further arguments can 
be adduced for d for d f such an interpretation. It should be 
noted that the event occurred in the first year of 
the Spss-kA=f reA=f reA=f ign when the pyramid had not yet 
been built. Consequently, wly, wly e are talking about the 
very beginning of construction, when the plateau 
where the pyramid was to be located was enclosed 
with a fenth a fenth a f ce (Szpce (Szpce ( ). The toponym onym on qbH(w)-Spss-
kA=f wif wif th the determinative 

on
 is known from a 

very small numll numll n beumbeum r of documents, and the plan for 
construction of a mastaba instead of a pyramid 
probably did not change immediately.45

The dictionaries have s have s ha many meanings of the 
noun Szp(t)/ Szpw,46 and all of them in one way or way or wa
another go back to the notion of “enclosure, fence” 
formed from the verb Szp with the meaning “to 
take, to receive, to assume, to accept,” etc. In the 
story of Sinuhinuhin e (Sinuhinuhin e B 301–302), the expression 

Szp zAtw =f is u=f is u=f sed with the 
meaning “to fence its (i.e. the pyramid) area.”47”47”

The verb Szp also served to create a number of 
philosophical concepts and terms designating 
objeobjeob cts of art: “[I]image, contour, statue, fore, fore, f m.” 
Since the Fourth Dynasty, thty, thty e term Szp jr anx /
Szp anx “image according to life, life, lif iving image” is 
known, which was used as a term for a statue 
throughout the Egyptian history until the Greco-
Roman period.48 Moreover, dur, dur, d ing the New King-

40 Posener-kriéGer et aer et aer l. 2007, 52–53 (pl. 14Ab), 227.
41 Posener-kriéGer 1er 1er 991, 302, Fig. 4; Posener-kriéGer et er et er al. 

2007, 88–89 (pl. 32B), 249.
42 edel 1955–1964, § 312 + Nachträgerägerä ; BM EA 1277 (Petrie

1892, pl. 13; JaJaJ Mes 1961, 2, pl. 2); Cairo, JdE 43290 (Goed-
icke 1994, 71–84 (Fig. 1), Tab. 9; fischer 19er 19er 96, 267–268).

43 Palermo Stone I vso, 2,4 (schäfer 1er 1er 902, 32, Tab. 2; Urk. I, 
239,13–14; wilwilw Kinson 2000, fig. 2).

44 schott 1965, 10; wilwilw Kinson 2000, 149; strudtrudtr wiCK 20CK 20CK 05,
69. Cf. kaPlony 1977, 320: “xnt -S-Land”; andrássy 2001, 
3 abstains frons frons f m interpreting this passage. 

45 BM EA 1234 (JaJaJ Mes 1961, 11, pl. 11 (2)); BudGe 1896, 97 
(41); cf. title jmj-jmj-jm rA qbHw-Spss-kA=f “o=f “o=f verseer of the 
tomb Coolness of king Spss-kA=f ” wA=f ” wA=f ith the determinative 

“mastaba” in the tomb of n( j( j( )-kAw-Hr (-Hr (-Hr Giza; Service 
tomb 1; fakfakf hryhryhr  1935, 5, Fig. 2; www.gizapyramids.org: 
A7394_NS).

46 Wb. IV, 53. IV, 53. IV 0–537; hanniG 1997, 836–837.
47 Gardiner 1r 1r 916, 113–115; koch 1990, 80,9–10; cf. cf. cf allen

2015a, 150–151. In the parallel text of Sinuhe L 2, the 
phrase psS.n =sn sAwt =f
“they shared its walls” is used. The word sAwt “t “t walls” 
should probably be corrected here to zAtw “area.” This 
work was carried out by an “overseer of the carpenters of 
the pyramid” ( jmd” ( jmd” ( j -jmj-jm rA mDHw mr) (Smr) (Smr inuhe B 301–302) or by 
“masons dressed the pyramid” (Xrt jw-nTr mDHw n mr), mr), mr
i.e. by carpenters (Sinuhe L 2). Both titles were invented 
by Sinuhe – they do not appear in other texts.
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dom, it was also reflected in the name of the mor-
tuary temples of kings DHwtj-ms( j) II and jmn-
Htp(.w) II – Hwt Szpt -anx49 “temple containing 
life,” in which the building is represented as the 
same center of life as a statue, a “living image.” 
The expressions Szp jr anx / Szp anx and twt jr
anx / twt anx have the identical meaning.

The word Szp with the meaning “role” (with 
the determinative “divine falcon on the standard”) 
can be found in The Tale of the Eloquent Peas-
ant,50 namely, in the reflections of the official 
nmtj-nxt(.w) looking for a way to rob the hero of 
the tale, the oasis dweller:

HAj n=j Szp nb mnx awAj=j Hnw n( j) sxt j pn
jm=f “I wish I (could take) a successful image51 so 
that I might take away this oasis dweller’s belong-
ings.”52

An interesting example of the use of Szp with 
the meaning “image, ideal, manner of behavior, 
role” regarding an official can also be found in the 
Instruction of ptH-Htp(. j):53

Ptahhotep 400 (P 12.10): 

sxpr Szp =f m Hr-jb rmT “Create him an image 
among people.”54

Ptahhotep 400 (L1, k4–l1): 

[. . .] Szp =f [...] “[...] his image [...].”

48 Wb. IV, 534,3, 536; Gardiner 1916, 94–95; fischer 1963, 
24–28; eaton-krauss 1984, 85–88; osinG 1992a, 75, 78, 
aj); ockinGa 1984, 33–39; leitz 2002, Vol. 7, 119; see also 
Urk. IV, 1257,4; KRI II, 596,12). It should be noted that the 
word sSp (literally “glittering”: Pyr. 1178b [hereinafter the 
Pyramid texts are quoted according to allen 2013, and the 
spells since PT 704 (Pyr. 2206) – according to faulkner

1969], cf. hanniG 2003, 1319 {33549}, later – Ssp/Ssp
(hanniG 2006, 2487 {33549}) designating “sphinx,” ini-
tially had no relation to the word Szp “statue” but subse-
quently both words were contaminated. 

49 helck 1961, 91, 97–98 / 873, 879–880; stadelMann 1978, 
172–173, 1986, col. 710; GaBolde and GaBolde 1989, 137, 
150. The temple of the Second Dynasty King Hr n( j)-nTr
had the same name ( , Hwt Szpt -anx) (lacau and lauer

1959–1961, 48–49 (98–100); pls. 19 (98)), VI (2–4) with 
the reading mnt-anx, which is also present in weill

1908, 195–196, and kahl 2003, 180.
50 ht t p: //w w w.br it ishmuseum.org /col lect ion images/

AN00438/AN00438024_001_l.jpg: BM EA 10274 rto = P. 
Butler 527 rto (Bt 25); voGelsanG and Gardiner 1908, 
Tab. 1 (old R 43 = R 7.2).

51 Cf. Ptahhotep 86 (Žába 1956, 23); Urk. IV, 521,7; 893,14; 
1650,3; 1689,8; 2028,10–11; KRI I, 39,7; KRI III, 204,1; 
KRI V, 74,8–9, 239,11, 292,3: HHj zp (w) mnx(w) “to look 
for the most appropriate means” (or “propitious occasion”). 
About parallel phrases zpw mnxw “suitable means” = 
zpw Axw/Axwt “useful means / (something) efficient,” see 
GriMal 1986, 524. 

52 Parkinson 2005, 8: Peasant Bt 25–26, cf. B1 22–23, R 7.2–
7.3. Other translations of the expression Szp mnx: Parkin-
son 1997, 59: “effective charm”; kurth 2003, 66–67: “der 
gute Einfall”; siMPson 2003, 27: “charm endowed with 
power”; quirke 2004a, 152: “powerful figure”; Parkinson

2012, 41: “effective [amulet]”; allen 2015a, 237: “effective 
amulet.”

53 Maxim 27 (Jéquier 1911, pls. 7, 12; cf. dévaud 1916, 39; 
Žába 1956, 48, 153). According to G. Burkard (Burkard

1977, 14, 241), the word Szp with the meaning “statue” in 

L1 400 (L1, l1) is a reading error (“Lesefehler”), so the fol-
lowing lines in L1 (Ptahhotep 402–403) are an interpola-
tion dependent on it. However, in the text of L1 400, 402 
(L1, l1, l3: Jéquier 1911, pl. 12), the word Szp does not have 
the determinative “bearded god”  (so in transcriptions 
Žába 1956, 48; Burkard 1977, 241: with the reading “stat-
ue”); on the contrary, there is a sign “divine falcon on the 
standard”: ,  (Möller 188B: Möller 1909, 17) as in 
Peasant Bt 25  and R 7.2 (Parkinson 2005, 8; cf. voGel-
sanG, Gardiner 1908, Tab. 1–1a: In the transcription of R 
7.2, the determinative  to the word Szp is incorrect), 
therefore, Szp here does not mean “statue” but “image, 
role” (cf. Goedicke 1977, 58: Szp “model”). In Ptahhotep 
400, 408 (P), there is an expression  that is often 
read as Szp a=f (Žába 1956, 48, 153; Burkard 1977, 301; 
JunGe 2003, 199, 245–246; in the dévaud 1916 transcrip-
tion, there is the sign “sun” instead of the sign “hand” in 
all cases (Ptahhotep 400, 402, 408)). In the version Ptah-
hotep 400, 408 (P), we are probably dealing with excesses 
in the text, and the expression Szp a “take by the hand” 
should be corrected to read Szp “image” according to ver-
sion L1 400, and the a-sign should be recognized as the 
determinative “hand” (instead of the sign “arm holding 
stick,” D40), to which is accidentally added a stroke, as if 
it were a noun (Jéquier 1911, pl. 7, 12.10–11). Leaving 
aside the problem of the original appearance of Maxim 27 
(as well as the entire Instruction), we cannot ignore this 
fragment as a quite meaningful text. Cf. other translations 
of the word Szp: siMPson 2003, 141: “approval”; quirke

2004a, 96: “image”; vernus 1999, 146, n. 18, 2010, 134–
135, 164, n.187: “complaisance”; allen 2015a, 203: 
“acceptance” (all these researchers refuse to read the 
a-sign as “hand” in version P, and Pascal Vernus specifies 
that the stroke after the a-sign serves as a space filler 
(“remplisseur d’espace”)). Finally, the L1 version can be 
preferred as one of the earliest manuscripts of the Instruc-
tion of Ptahhotep (haGen 2012, 134, 142). 

54 In Z. Žába’s edition, the word jb “heart” after Hr is omit-
ted, cf. Burkard 1977, 301.
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Ptahhotep 401–402 (L1, l1–4):

[ j]mj xr sAA.k [Hr] k m=f jw Szp r wDt zfn (wzfn (wzf )
“let your wisdom fall into his profit, and then (his) 
manner of behavihaviha or will become the declaration of 
a meek oneek oneek .”
Ptahhotep 408 (P 12.11–12): 

wn Szp =f Hr.k r anx n( j)n ( j)n ( pr.k “h. k “h. k is attitude 
towards you will become the life of your home.”

In these examples, Szp means the course of 
action that an officofficof ial chooses depending on the 
situation. In order to forr to forr to f mulate this notion, the 
Egyptian writers borrowed a term from m from m f the field of 
art – “statue,” because initially it meant “that 
which takes a shape, ideal representation.”

The word Szp(t) in the annals of King Spss-
kA=f is uf is uf sed precisely in its original, archaic 
meaning. The close word Szp(t) with the meaning 
“pavil“pavil“pa ion” has been known since the Middle King-
dom.55

A parallel from the well-known inscription of 
wnj56 helps us to understand the sense of the 
phrase Szp st “est “est nclosure of the place” from the 
annals of Spss-kA=f:A=f:A=f

hAb w( j( j( ) Hm=f (Hm=f (Hm=f j ( j ( )r Abw ( j ( j ( )r jnt mAT rwjt Hna
zAT=s mAT aAw rwjwt (wt (wt j ( j ( )r jnt mAT sbAw zATw nw
Szpt Hrt n( j( j( )t Hnwt xa( j( j( )-nfr-nfr-n -mr( j( j( ).n-r a “ha “ha is 
majemajema sty sent me to Elephantine to bring a granite 
false door with its altar, granite shutters and 
jambs, (as well as) to bring granite gates and altars 
(for(for(f ) thor) thor e enclosure of the plateau of the mistress-
pyramid Shining goodness of king mrj.n-mrj.n-mr r a.”57

In this text, after Szpt , the word Hrt stHrt stHrt ands 
instead of st; Hrt met met ans “plateau”, on which the 
pyramid and other religious buildings related to it 
were placed. I tend to equate the word Hrt wiHrt wiHrt th the 
term Hr (Hr (Hr ), the interpretation of which is the 
subjesubjesub ct of discussion.58 Differfferff ent values were 
proposed for it: “Pyramid,” “upper part of the 
pyramid,” “tomb complex,” or “(Giza) Plateau” in 
general.

Philippe Collombert drew attention to cases 
where the word Hr maHr maHr y me may me ma rge with the preposition 
m. His comments should be of some interest. Nev-
ertheless, the examples he gave e gave e ga are insufficufficuf ient to 
postulate the hyphe hyphe h othetical compound mHr “pmHr “pmHr yra-
mid.” The first example he gave e gave e ga from the Sixth 
Dynasty decree Giza II59 can be explained by the 
layelayela ring of the prepositions nw / m in the docu-
mentary form:60

[. . .] ( j ( j ( )r jrt abw nw: m Hr =k / =k / =k Hwt-nTr =k “[.=k “[.=k ..]
to do the purifications (i.e. to sacralize property or 
to convert peopleopleo e inple inpl to priestsstsst ) is) is n your tomb/omb/om of b/of b/
your teur teur mple.”

Similar examples of errors in the documen-
tary forry forry f m can be found in the Dahshur dshur dsh ecree, 13, 
14:61

. . .

. . . m Hwt n( j( j( )t {t {t m} njwt j (t j (t j j ( j ( )ptn)ptn) ( j( j( ) “... in the 
temple {in} of these two pyramid towns”; howev-
er, the phrase is possible to read Hwt nt( j t( j t( ) m... 
“temple which is in ....”

. . .

. . . xf t jxf t jxf wDt .n wD wpt n {m} njwt j (t j (t j j ( j ( )ptn)ptn) ( j( j( ) “ . . .
in accordance with a decree of assignment ordered 
for {in} these two pyramid towns.”

Another example62 in a destroyed context is 
also ambi ambi am guous:

55 Wb. IV, 535,10–16; hanniG 2006, 2487 {33541}. I doubt 
that the meanings “pavilion” and “to possess (a woman)” an)” an
in P. Westcar 2.5 (BlackMan 1988, 2) could be mixed into 
one word Szpt, according to V. Leg to V. Leg to V pper (lePPer 20er 20er 08, 77). 
This word is inter alia noted in the title jrj -Sjrj-Sjr zpj-Szpj-S t “ket “ket eper
of the pavilion” (warwarw d 1982a, 66 (550); hanniG 2006, 347 
{3185}; franke 2013, 100–101; cf. cf. cf quirke 2004b, 70: 
“keeper of outgoing goods (?)”).

56 CG 1435: Borchardt 1937, Bl. 30; Urk. I, 107,1–5.
57 Differfferff ently: walwalw let-lebrun 1989, 56–58 (in particular, she 

translates the expression Szpt Hrt aHrt aHrt s “dis “dis “ spositif de bloc-
age”).

58 Jones 2000, 266–267 (961); hanniG 2003, 878 {21592}–
{21594}; Posener-kriéGer 1er 1er 976, I, 22–24; Goedicke 1979,
142 ff.; ff.; f Posener-kriéGer 1er 1er 980, 86–91; kuhkuhk lMann 1982,
223–224; Brovarski 2009, 99–114; colloMBerterter  2010a, 
17–22.

59 colloMBerterter  2010a, 18.
60 Goedicke 1967, 78, Ill. 6; www.gizapyramids.org: C526_

NS; the term Hr =k al=k al=k so occurs on another fraer fraer f gment of the 
decree (wwee (wwee ( w.gizapyramids.org: C531_NS).

61 Berlin N 17500; Goedicke 1967, 55–56, Ill. 5.
62 Relief Boston MFA 31n MFA 31n MF .248 + MFA 31.249 (Brovarski

2009, 104–109, 112, pl. 1; www.gizapyramids.org: 
C11803_NS; B7628_NS).
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The reading by Ed. Brovarsky ( jrt( jrt( sm m Hr aA
n... “what the sem-priest did on the principal pyra-
mid for...” instead of jrt =s m mHr aA n .. . “la faila faila f re 
dans la pyns la pyns l ramide principacipaci le pour...” by Collomb-
ert63) does not lose credibility. But even if the pres-
ence of a compound  in the specified con-
texts is admitted, it cannot be considered anything 
else but a nisbe from the preposition m-Hr, i.e. ( j. ( j. ( )
m( j( j( )-Hr “w-Hr “w-Hr hat is above,” and is a variant of the 
term Hr/HrtHr/HrtHr/  “tHrt “tHrt op” with the meaning “plateau.”64

Besides, reading mHr is immHr is immHr possible due to the 
principal spelling incompatibility of the sign Hr
with the prefix m- in the word-formation.65 So, the
comparison of the hypothetical mHr wimHr wimHr th the word 
mr “pmr “pmr yramid” by Collombert has proved to be 
uncertain.66

It seems that the word Hr wiHr wiHr th the determina-
tive “pyramid” has a similar meaning to the term 
Hr(t) designating the territory of the non-royal 
temple67 or pr or pr or ivate fune fune f erary estate68in the Old 
Kingdom texts. Its literal meaning is “top” or 
“surface.”69 In the royal cult complex, Hwt-nTr
and Hr arHr arHr e opposed to each other,70 probably as a 

center and a periphery. Similarly, Hrt andHrt andHrt Hwt-nTr
were separated in the divine temple area. The term 
Hr(t) “tomb coomb coom mplex” has migrated to the Middle 
Kingdom texts,71 where it designates the tomb 
location along with the entire economic organism.

Evidence comparison from the annals of Spss-
kA=f anf anf d the inscription of wnj alwnj alwnj lows the follow-
ing conclusion to be drawnrawnra . An enclosure of Leba-
nese wood xnt j-S su-S su-S rrounded the perimeter of the 
part of the Saqqara necropolis where the pyramid 
of Spss-kA=f waA=f waA=f s to be constructed. The term Hrt
“plateau” in the inscription of wnj hawnj hawnj s the same 
scope as the word st “pst “pst lace” of the annals: Both 
denote the area allotted for ted for ted f he construction of the 
pyramid comid comid mplex.

Egyptian nisbe compound xnt j-S “w-S “w-S hich is in 
front of the lake” and the toponym xnt j-S “L-S “L-S eb-
anon”: The problem of correlation

Scholars studyitudyitud ng the toponym onym on xntj-S won-S won-S dered 
about its relationship with the homonymonymon ous com-
pounds: The title of the palace and pyramid attid attid a en-

63 colloMBerterter  2010a, 20.
64 Cf. a phCf. a phCf rase construction in an ambiguous text froxt froxt f m 

pCairo, JdE 52001 C (Posener-kriéGer 19er 19er 80, 87–90 
(Fig. 3), pl. 7c). My reading is: 
dmD n( j( j( ) kAt n( j( j( )t (t (t j ( j ( )m( j( j( )-Hr aA “amount of works (on 

of “brick laying (?)” ( , sxt) and “revetment” ( , 
ajn). Cf. Brovarski 2009, 104.

65 On the possibility of the reading the word “pyramid” with 
the ideogram  (U23) as mHr: quack 20ck 20ck 03, 113–116. S. 
Schweitzer opposes their arguments to late evidence of 
J-F. Quack. In particular, he cites the earliest sign combi-
nations in favs in favs in f or of reading mr (mr (mr sChweitzer 20er 20er 11, 142–144).
However, reading the sign U23 as mHr, at least frost frost f m the 
first millennium BC, is not excluded (Quack’s examples of 
the writing of the title smr “fsmr “fsmr ri “fri “f end, court” as smHr arr arr e 
particularly interesting).

66 In addition, I should note that the form msdmt “bmt “bmt lack eye-
paint” is primary in relation to the word sdmt , formed
because of mixing with the word smd(t) “(eye) edge” and 
not vice versa (cf. cf. cf colloMBerterter  2010a, 21–22).

67 Sources: stock 1ck 1ck 955, Tab. 14, Ill. 4; edel 1969, 2, Tab. 2, 
Ill. 1A: wdt a m qd m Hrt n( j( j( )t r a m nxn-r a mHt( j( j( ) ( j) ( j) ( )n
nDs zA kA “beginning construction work on the plateau of 
the Sun in the temple nxn-r a fra fra om the north side by the 
subdivision kA of the phyle nDs” (to the reading cf. g cf. g cf roth

1991, 11 ff. 1 ff. 1 f (Fig. 2.1.A), 134); vanvanv dekerckhove and Mül-
ler-wolwolw lerMann 2001, 70 (N 78), Tab. 77a; 91 (N 119), 
Tab. 87c; 104–105 (N 147), Tab. 94a. See also Jones 2000, 
640 (2345), 862–863 (3154); hanniG 2003, 873{48428}, 
1227 {48430}.

68 Kanawatawataw i 1980, 25–26, 37, pls. 8, 10a, Fig. 14. The title 
xrp Hrt , noted by H.G. Fischer (fischer 20er 20er 02, 31) on the 
statue Boston MFA 2MFA 2MF 1.956 (no6 (no6 ( w New York MMA 64.66.1; 
www.gizapyramids.org: A2286_NS) fro) fro) f m the tomb of bA-
bA=f (bA=f (bA=f G 5230), is missing on this statue. A similar title is 
attested on another statue of bA-bA=f (BbA=f (BbA=f oston MFA n MFA n MF
21.955a–b), but it is to be read as xrp mrt (wwwmrt (wwwmrt .
gizapyramids.org: A2284A_NS, A7053_NS; the same 
reading: Jones 2000, 718 (2617); according to Baud 1999, 
II, 442(55): xrp [mr] t; cf. strudtrudtr wiCK 19CK 19CK 85, 82 (42, 82 (42, 82 ( ): xrp
[m]rt).

69 The phrase Szpt Hrt in tHrt in tHrt he inscription of wnj is uwnj is uwnj sually 
translated as “upper chamber” (Wb. IV, 5IV, 5IV 35,12; Goedicke

1979, 144, n. 10; strudtrudtr wiCK 2CK 2CK 005, 356; and others), but the 
term Hrt hHrt hHrt ere is quite comparable with other evidence on 
the term Hrt wiHrt wiHrt th the meaning “tomb complex,” which was 
also not determined until the Middle Kingdom. H. Goed-
icke equally considered the term Hr to bHr to bHr e the antecedent of 
the late Hrt “tHrt “tHrt omb” (Goedicke 1979, 149), even though he 
did not point out the fache fache f t that the terms Hr anHr anHr d Hrt haHrt haHrt d 
already coexisted in the Old Kingdom. 

70 Goedicke 1967, 79, Ill. 6; Posener-kriéGer 19er 19er 76, I, 23.
71 hanniG 2006, 1752 {21595}–{21599}, 2966–2967 {42172}. 

The titles wab (nj) Hrt “pHrt “pHrt riest of the tomb” (ververv nus 1969,
93–101, 1971, 7–9; warwarw d 1982a, 82 (679); hanniG 2006, 
638 {6999}; the title is also known fron fron f m later sources) and 
wdpwwdpwwd n( j( j( ) Hrt HqA “butler of the ruler’s tomb” (a title of 
Hnw: BlackMan 1915, pl. 16; another reading: warwarw d

1982a, 92 (768); hanniG 2006, 753 {8821}) are to be added 
to these data. For other sources on Hr(t) afte afte af r the Old 
Kingdom, see Wb. III, 143,13–19.
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dant xntj-S and the term xntj-S “garden.” There is 
no reliable data on the word xntj-S “garden” pre-
served from before the Middle Kingdom. Neverthe-
less, guided by the fact that the title xntj-S and 
xntj-S “garden” are related compounds, many 
experts believed that xntj-S with the meaning 
“Lebanese wood/Lebanon” goes back to the term 
xntj-S denoting some kind of royal land or 
domain.72 The comparison has been carried out, in 
particular, on the basis of the inscription sAb-n=j:73

rDj. t( j) n=j AHt sTAt x+30 m tA-mHw Smaw m 
xnt j-S n( j) mn-anx-nfr-kA-r a a [A] nfr Hz( j). t( j) 
bAk jm( j) “x+30 arouras of field in the North and 
South was given to me as to an attendant of the 
pyramid Enduring life of king nfr-kA-r a; it was 
magnificent that the insignificant servant was 
rewarded.”

Noting, a long time ago, that the interpretation 
of the nisbe xnt j-S as a title looks strange in this 
context, many researchers have adopted a version 
that xnt j-S designates a plantation (“land, arable 
land”) within the pyramid complex of King ppj 
II.74 The passage is really difficult to understand, 
and it is easy to assume that it is about the land, 
thus, putting it not only out of the appropriate con-
text (dealing with the land grants) but also of the 
prevailing ideas about xnt jw-S as personnel 
attached to the pyramid complex. How, otherwise, 
could sAb -n=j serve as xnt j-S at the pyramid and 
get land for it in different areas of Egypt? Howev-
er, in my opinion, the compound in this case 
should be understood precisely as the title xnt j-S. 
A similar text from the tomb of mxw II combined 

with the tomb of sAb -n=j75 could provide a basis 
for such an interpretation:

 

 . . . 
Sd(. jw) n=f q rst t nb(t) m swt Xnw <xft j Sddt > 
n ( j)r( j)-pa(t) m mn-anx-nfr-kA-r a . . . sAb -n=j 
“all burial requirements were allocated for him 
from the departments (“places”) of the residence, 
<as it should allocate>76 for the prince in the 
(estate) of the pyramid Enduring life of king nfr-
kA-r a... sAb -n=j.”

So, in a similar context dealing with the grants 
to the official, instead of xnt j-S “cult attendant” of 
the pyramid stands the noble title ( j)r( j)-pa(t) 
“prince” (in the pyramid estate). This indicates 
that the provincial grandee (sAb -n=j, in this case) 
receiving land grants in the residence could well 
consider himself to be an attendant of the king’s 
cult, the center of which was the pyramid, 
although he was not officially a holder of the title 
xnt j-S. Indeed, according to other sources, the 
title xnt j-S mn-anx-nfr-kA-r a was not included 
in the titulary of sAb -n=j. The descriptive device 
used by sAb -n=j illustrates that the title xnt j-S of 
the pyramid during the 6th Dynasty became a sta-
tus indicator for an official close to the court, even 
if he continued to serve in the province.

Based on the interpretation of the Old Egyptian 
compound xntj-S as “garden,” a version appeared 
according to which the title xntjw-S means “gar-
deners.”77 However, such an interpretation of the 
title contradicts the information about this category 
of attendants known from the Old Kingdom sourc-
es. On the other hand, Svetlana I. Hodjash and 
Oleg D. Berlev cited in confirmation of this inter-

72	 General considerations and literature: Posener-Kriéger 
1976, II, 577–578, n. 1; Andrássy 2001, 6–13. Reading the 
phrase Pyr. 518c by Andrássy: m xnt j S=f “in front of his 
lake,” by the way, is not correct; it should read  
m xnt j jnb =f “as the one who is in front of his wall” 
(Leitz 2002, Vol. 5, 787; see also Allen 2015b, 71: “You 
should capsize to me, (door), as the one at the fore of his 
wall”). Cf. Kaplony 1966, 128, N.B. 76bis; Kaplony 1977, 
320: He considered that the toponym xnt j-S goes back to 
the domain name (“Königsdomänen”), from which the title 
xnt j-S has also been formed.

73	 QH 26. Seyfried 2005, 314 (Ill. 1), 317–318; Edel 2008, I, 
51–52, 243–244 (Ill. 32–33), Tab. 9. Cf. Urk. I, 140,10.

74	 Cf. Kaplony 1977, 320; Doret 1986, 65, n. 681; Edel 2008, 
I, 52: “xnt -S land.” Differently: Junker 1943, 16–17; 
Helck 1954, 108; Posener-Kriéger 1976, I, 11; II, 578–

579; Goelet 1982, 565; Strudwick 2005, 338; Fettel 2010, 
136–137; Stauder-Porchet 2017, 279: the title xnt j-S.

75	 QH 26. Seyfried 2005, 319–320 (Ill. 2), 325–327; Edel 
2008, I, 52–53, 56–57, Tab. 8 (no photo, with restorations). 
Cf. Strudwick 2005, 339.

76	 The reconstruction by E. Edel and K.-J. Seyfried accord-
ing to parallels from Urk. I, 138,9 = QH 25/26. Seyfried 
2005, 314 (Ill. 1), 316, 318; Edel 2008, I, 50–51, Tab. 9: ... 
q rst t nb(t) prrt m Xnw xf t j prjt n ( j) r( j) - [pa(t)] mrw 
“all the burial requirements coming from the residence, as 
(usually) received by the prince mrw,” as well as from the 
inscription of nfr-xw =j (Maspero 1885, 205; Seyfried 
2005, 327; Edel 2008, I, 57). 

77	 Schott 1965, 10; Hodjash and Berlev 1982, 44, n. h); Ber-
lev and, Hodjash 2004, 65–66, n. b); cf. Gardiner 1908–
1909, 129–130; Fettel 2010, 44, 60, N.B. 623.
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pretation a scene from the 11th Dynasty tomb of 
dAgj where the work of the winegrowers is 
observed by jmj-rA xntjw-S ( ) sbk-r a 
who, judging by the sign which remains at the top, 
could be a son of the vizier dAgj.78 However, this 
title cannot relate to the scene, since an official was 
never represented on duty in his own tomb, let 
alone in his own garden. It is difficult to say wheth-
er the title xntjw-S denoted “gardeners” in later 
periods,79 although the word xntj-S with the mean-
ing “garden” or a kind of fertile land80 is known, 
including among the titles of the New Kingdom.81

Additional determinatives to the title xnt j-S, 
either the sign “tongue of land” (N21) or the sign 
“irrigation canal” (N23), appear in the Middle 
Kingdom and remain in the New Kingdom and 
later texts.82 In the New Kingdom, new determina-
tives are added: The sign “water” pl (N35) and 
“tree” (M1). The latter appears three times in the 
standard reports on the deliveries of wood in the 
Papyrus Harris I just in relation to “Lebanon”: 

. However, this does not give decisive 
additional arguments in favor of the juxtaposition 

of the toponym xnt j-S “Lebanon” with the words 
“garden” or “lake,”83 because during this period, 
all words with the stem xnt j-S began to be com-
plemented by new determinatives.

The determinatives that have become standard 
in later periods for all words with the stem xnt j-S 
never follow the title xnt j-S in the Old Kingdom. 
At least in the Middle Kingdom, determinatives 
for the title xnt j-S ( , ) do not allow the transla-
tion of this title as “gardener.” Of course, it is pos-
sible to assume that the Middle Kingdom title 
xnt j-S was already substantially different in con-
tent from the Old Kingdom one, but there is no 
real reason to break the ties between them. In par-
ticular, a certain jj ms( j).n snt titled on a stela as 

 jmj-rA xnt jw-S n ptH “overseer of 
xnt jw-S of Ptah”84 is probably identical to jmj-rA 
nfw(w) n ptH “overseer of the sailors of Ptah” jj-
sn ms( j).n snt85 or was his relative. According to 
these titles, the functions of xnt jw-S were close to 
those of sailors. In that case, the Middle Kingdom 
xnt jw-S were performing functions similar to 
those of the Old Kingdom ones (as known from 

78	 TT 103; Davies 1913, 33, pl. 31. Sheikh Abd el-Qurna.
79	 The New Kingdom title holders: Taylor 2001, 41–42 (379–

382); Al-Ayedi 2006, 106–107 (349–350); Hannig 2006, 
226, 1913; Fettel 2010, 41–49; see also Davies and Laming 
Macadam 1957, Nos. 211, 475; Carnarvon and Carter 
1912, 15, 18–19, pl. 5; Sauneron and Vérité 1969, 270–271, 
pl. 17; Selim 2005, 329–333, 338–339, pl. 1, Fig. 1). On the 
royal title jmj-rA xnt jw-S “overseer of xnt jw-S” of the 
Greco-Roman period: Ibrahim 1966, 171; Cauville 2008, 
49; Fettel 2010, 49.

80	 Wb. III, 310,11, 311,7–8; Hugonot 1989, 16–17; Hannig 
2006, 1913 {23834}. From the sources given in Hannig 
2006, the compound xnt j-S can be highly likely under-
stood as “garden” only in CT II 125 h (Sp 111): 

 jnk nTr n( j) jp m xnt j-S 
(with the determinative xAst “hill country”) jgr “I am the 
god of accounting in the garden of the Silent One.” The 
interpretation of CT VI 105c (Sp 516) is extremely diffi-
cult, because the compound  xnt j-S, sometimes 
translated as “garden,” is preserved only in this version of 
the Pyramid Texts spell known in various redactions. In 
the variant of Pyr. 2242d (PT 721; Jéquier 1936, pl. 13 
(1055+30); Faulkner 1969, 71), xnt j-S is replaced by the 
title xnt j-sbxt (?) “who is in front of the gate (?).” In the 
later redactions of this spell from various periods, the title 
xnt j-S has been replaced by xnt j-nst “who is in front of 
the throne,” xnt j-sbxt (?), or the term xnt j (t) “outer 
chamber” with the determinative “gate, niche” ( , O32) or 
“gateway” ( , O16), which takes its place in this spell, 
because in CT VI 105c it is related about “restoration” 
(srwD). Reviews of all versions: Assmann 2008, 260, 264–

265; Backes 2016, Vol. 1, 541, 546–547; one of the latest 
examples of the spell is contained in P. Berlin 3057: Back-
es 2016, Vol. 1, 47; Vol. 2, 1178–1179, Tab. XIX,15. End of 
the 4th – beginning of the 3rd century BC). Parallel texts 
give also “house” (pr) or “gate” (rwjt) instead of xnt j (-S) 
(Assmann 2008, 264–265). Consequently, understanding 
the word  in CT VI 105c as xnt j-S “garden” 
remains problematic.

81	 Stela Berlin 896 (Generalverwaltung 1913–1924, II, 396): 
 kArj n xnt j-S “gardener”; Baum 1988, 33, 255, n. 

129; cf. Abd er-Raziq 1979, 247; Eyre 1994, 68–69; 
Andrássy 2001, 8–11; Bardinet 2008, 38. The grandee 
sn-nfr, a governor of Thebes under pharaoh jmj-Htp(.w) 
II, decorated his tomb with mural paintings of grapevines 
that probably reflected his activity as  
jmj-rA xnt jw-S n jmn “overseer of gardens (?) of Amun” 
(TT 96. Virey 1898, 215. Sheikh Abd el-Qurna). The offi-
cial nfr-mnw (stela Cairo TN.20.3.25.3: Selim 2005, 329–
333, 338–339, pl. 1, Fig.  1) was overseer of the garden in 
the greenhouse of pharaoh DHwt j-ms( j) III in Karnak  
(  [ jmj-rA] xnt j-S m baH m wAst).

82	 See, for example, Fettel 2010, 41, 46, 49–50.
83	 Cf. Eder 1995, 177–178: He translates xnt j-S in the annals 

of king jmn-m-HAt II as “Baumgarten” with reference to 
the biblical parallel in Is. 37:24: “der Wald seines (des 
Libanons) Baumgartens,” according to M. Weippert.

84	 Leiden L.XI.10/V.91 (Boeser 1909, 8 [26], Tab. 22). 13th 
Dynasty.

85	 UC Dublin 1365 (Quirke 2000, 233–239, pl. 32). 13th 
Dynasty.
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the Dahshur decree and documents from the tem-
ple archives of kings nfr-jrj-kA-r a and nfr =f-r a, 
the duties of xnt jw-S included shipping opera-
tions). However, before the publication of the Illa-
hun papyri from the Berlin collection and the 
“Laws of xnt jw-S” (hpw xnt jw-S) in particular, 
it is still difficult to judge their duties from the 
meager and ambiguous Middle Kingdom prosopo-
graphical data.86

Only one of the components comprising the 
xnt j-S nisbe – the word S – had occurred already 
in the Old Kingdom sources with the meaning 
“garden,”87 although it is quite obvious that it is 
derived from the word S “lake, pond.” Trees were 
planted around reservoirs, and such a plot was col-
lectively called S “garden.”88

A particular problem is the interpretation of the 
compound S (n) pr-aA found in sources from vari-

ous periods. The Old Kingdom term S n pr-aA 
meant “lake at the palace,” including in the title 
xnt j-S pr-aA; other opinions have not yet been 
confirmed.89 In the Middle Kingdom sources, the S 
n pr-aA90 term also refers to the lake at the palace 
as a general designation of the palace territory 
rather than the “garden.”

In the same manner, one should understand the 
compound S n pr-aA in the epithet of the Sun god 
written on the vase with the name of King wnjs 
that was found in Byblos:91 mrj r a Hr S pr-aA 
“beloved by the Sun on the palace lake.”92

The epithet of the god Sobek-Horus, xnt j S pr-
aA93, often regarded as a title,94 is actually not a 
title:

anx nswt-bjt j sbk-kA-r a sbk-Sdt j Hr Hrj- jb 
Sdt xnt j S n pr-aA anx . t j “(Long) live king of 
Upper and Lower Egypt sbk-kA-r a beloved of 

86	 To the existing lists (Hannig 2006, 226, 1913; Fettel 2010, 
41–49) of the xnt jw-S in the Middle Kingdom sources 
(after the 11th Dynasty) should be added: 1. pBerlin 
10160+10162 rto 34(?), vso 15 (Kaplony-Heckel 1971, 101 
(233); Luft 1982, 148–149, Fig. 59–60); 2. Stela Christie’s 
1970, 41 (125); 3. PM III, 422; Leclant 1975, Tav. 15 (6); 
4. Stela CG 20124 (Anonymous 1983, 28; doubtful; perhaps 
this is part of the name xnt j-Xt j -Htp(.w)); 5. Relief of 
Xnmw-Htp(.w) (Nosan and Feery 2006, 62–63 (17)); the 
relief Phoenix Ancient Art 15796 (https://phoenixancien-
tart.com/work-of-art/fragment-of-a-funeral-relief) proba-
bly belongs to the same wall scene; 6. A block-statue from 
Saqqara (Gunn MSS.31.61: Malek 2000, 249–250, Fig. 1); 
7. pBerlin 10001A-B rto — 10001B vso, containing Laws 
of xnt jw-S, is still not published (Kaplony-Heckel 1971, 1 
(1)). Several Illahun papyri with lists of xnt jw-S are also 
not published (in particular: pBerlin 10106, 10244a, 10264, 
10407b, pCairo, JdE 71580 (formerly pBerlin 10005A-B), 
see Kaplony-Heckel 1971, 48 (88), 133 (317), 142 (342), 
238–239 (607), 266; Quirke 1991, 143–144; Di Teodoro 
2018, 25–26). The too late date of the coffin of anw (PM 
III, 685; Jéquier 1935, 147–155; he holds, in particular, the 
titles jmj-rA xnt jw-S pr-aA “overseer of the palace attend-
ants” and xnt j-S mAa mn-anx-nfr-kA-r a “true attendant 
of the pyramid Enduring life of king nfr-kA-r a”) is 
unlikely, although it is defended by many researchers, cf. 
Russo 2012, 89–91: “[T]he very end of the Eleventh or ear-
ly Twelfth Dynasties”; Morales 2017, 33, n. 139; different-
ly: Brovarski 1994, 32, n. 56: 9th Dynasty; Mathieu 2009, 
302–303: 8th Dynasty). I adhere to the dating of the coffin 
of anw to the Eleventh Dynasty based on titles and spelling 
features. In particular, his title jmj-rA mSa is written with 
a stroke after r(A): ; I know of twenty-five examples 
of writing the title jmj-rA with a stroke for the period 
through the 11th Dynasty, and only a few of them can be 
dated to the 9th to 10th Dynasties (the earliest example is 
the title jmj-rA S held by Xnw-zAw =j: QH 34k. Edel 2008, 

I, 608 (Fig. 4), 610 (Ill. 2); Edel’s dating: “Ende des Alten 
Reiches”; however, the dating to the 7th to 10th Dynasties is 
most likely). The dating of the monuments of sk -wsxt, 
who was xnt j-S Dd-swt-zA-r a- t t j “attendant of the pyra-
mid Eternal places of the son of the Sun t t j” (CG 9625 = 
Cairo, JdE 55618; Abdalla 1992, 96, Fig. 2, pl. 19.4), also 
remains debatable (from the end of the 11th Dynasty up to 
the reign of jmn-m-HAt I, a recent analysis: Brovarski 
2009a, 370, 378–388; dating to the 11th Dynasty seems 
preferable to me). If sHD xnt jw-S (Dd-swt- t t j?) jp j-
anxw/jpj (Coffin Berlin 7796; Generalverwaltung 1913–
1924, I, 130–132; Firth and Gunn 1926, I, 199) was a son 
of sk -wsxt (according to Abdalla 1992, 108–109), his 
monuments can be dated to the reign of jmn-m-HAt I.

87	 Fischer 1968, 155, 160, 1978, 55–56, 1991, 127–133; 
Mostafa 1982, 116, 124 ff.; Faltings 1998, 5–12; Hannig 
2003, 1278–1279.

88	 Fischer 1968, 160; Grallert 2001, 495, 564; Fettel 2010, 
58–72.

89	 Cf. Stadelmann 1981, 158–159; Goelet 1982, 544 ff.; Ber-
lev and Hodjash 2004, 66: their opinion that S in the title 
xnt j-S pr-aA was not followed by the determinative of hill 
country (xAst) is incorrect.

90	 Hannig 2006, 2417–2418 {32002}; see, in particular, 
annals of king jmn-m-HAt II from Mit-Rahina (Altenmül-
ler 2015, 16–18 (2), Tab. 12–13, col. x+5: “„Königsbezirk“ 
... „der Grabbau, Tempel, Pyramidenstadt und Palast“ 
umfasst”; cf. Obsomer 1995, 596–597: “le Jardin (?) du 
Grand Domaine”).

91	 Montet 1928–1929, 69–70 (46), pl. 39; Chéhab 1969, 8, 
pl. 1 (3); Stadelmann 1981, 159, Ill. 1.

92	 About xnt j-S (var. xnt j-S pr-aA) as an epithet of various 
deities: Leitz 2002, Vol. 4, 269; Vol. 5, 864–865; Vol. 7, 
596.

93	 Habachi 2001, 33, 168, Tab. 13, 15B (Kat. 9, 10).
94	 Cf. Gomaà 1986–1987, II, 234–235; Fettel 2010, 92; simi-

larly: Berlev and Hodjash 2004, 66.
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Sobek of Crocodilopolis – Horus who is residing 
in Fayyum95 in front of the palace lake, (long) may 
she live.”

Hrt mrjt -r a nswt-bjt j nb jrt jxt sbk -kA-r a
mr( j). t j sbk -Sdt j Hr Hrj- jb Sdt m Htp sbk
m-xnt j S n pr-aA “The female Horus mrjt -r a, 
King of Upper and Lower Egypt – Lord of rituals, 
sbk-kA-r a, may she beloved of Sobek of Croco-
dilopolis, Horus who is residing in Fayyum, by the 
grace of Sobek in front of the palace lake.”

In these examples, the compound xnt j S cannot 
be considered as a title. It is a divine epithet in 
which xnt j appears as a preposition “in front of, 
from” (or as a nisbe derivative from it) used in 
divine epithets instead of the preposition m “in, 
from.” As for the “palace lake” in these texts, it is 
an allusion to the name of the Fayyum itself – S,
tA-S, S-rsj and others.96

The latest version of the interpretation of the 
toponym xnt j-S, according to which the element S
means “areal” or “terrace,” connects its emergence 
with the geological structure of Lebanon.

P. Kaplony emphasized the proximity of the 
toponym xnt j-S to the term xt jw, which has 
denoted Mount Lebanon since the Early Dynastic 
times.97 The word xt jw with the meaning “Leba-
non” has been long known and entered dictionar-
ies;98 it actually means “terrace” and characterizes 
the features of the landscape where the coniferous 
trees of Lebanon grew. 

It can be assumed that the element S in nisbe 
xnt j-S is derived from the “staircase” determina-
tive for the word xt jw ( , , , , , , ), 

resembling the sign S (N39) in a detailed variant 
with cross-hatching.99 In reality, the S sign repre-
sents here the plan of the object reflected in the 
sign “terrace, porch” (O40: ) that usually served 
as an ideogram or determinative for the word xt jw
“Lebanon,” other lands with terraced landscape 
(Sinai, pwnt) and their resources, and as a temple 
porch ( ).100 If the sign S in the toponym 
xnt j-S “Lebanon” is only a result of the formal 
unification of two completely different signs, then 
it has no direct relation to reservoirs.

Reading the sign S in this toponym is quite def-
inite already for the Old Kingdom texts, but this 
can be explained by the total loss of its original 
meaning during the evolution of writing. In addi-
tion, the artificial reservoir had steps101 intended 
both for the descent during the ritual ablutions and 
for creating the “beaker effect” in the course of 
determining the water level, i.e. it was a kind of an 
“inverted terrace” with stepped banks and a “top” 
( jAt), which in the lake, turned into a “bottom.” 
This is confirmed by some evidence from the Old 
Kingdom and later on. In particular, an inscription 
at the bottom of the basin (“lake”) of the offering 
table of zATw is of interest: jAt n( j)t S
“the bottom (midpoint) of the basin”102. This 
“lake” is surrounded by a “garden” of sycamore 
trees-nhwt growing in the corners, and seasonal 
water level marks are recorded on its steps. 
Despite the symbolic elements, the “lake” was 
supposed to serve as a basin for the offering 
drinks.103 The word jAt is also used with the mean-
ing “bottom” in the story from the Papyrus West-

95 About Horus of Crocodilopolis: leitz 2002, Vol. 5, 293; 
zecchi 2010, regarding the epithet xnt j S (n) pr-aA: 160 
(63–64).

96 haBachi 1954, 463; GoMaà 1986–1987, I, 375–392; II, 300; 
zecchi 2001, 292 (Indici). The title jmj-rA S connected 
with Fayyum is known: pBerlin 10021 (8), (8r); 10096 (1) 
(luft 2006, 15, 44–45, 109–110 (with the translation “Vor-
steher des Seelands” and the remark: “S ist natürlich das 
Fajjum”; cf. di teodoro 2018, 39–40).

97 kaPlony 1966, 128, N.B. 76bis; bardinet 2008, 38–39, 
51–55, 185–187, 190–191.

98 sethe 1906, 356–358; Wb. III, 349,8; hayes 1949, 49 (k), 
pl. 4; faulkner 1991, 199; hanniG 2006, 1955 {24571}.

99 kaPlony 1963, I, 299: about the word xt jw (S) “Treppe” 
(kaPlony 1963, III, Tab. 144–145 (847B); enGel 2017, 
316–317 (Ill. 210.1,2), 320–322 (Ill. 212.2–5), Tab. 31a–d; 
the word xt jw without the sign S, with a probable meaning 
“Lebanon”: kahl 2003, 365; bardinet 2008, 187; enGel

2017, 336–337 (Ill. 220), Tab. 35d, 36a). See also Pyr. 496b.
100 Wb. III, 348–349; hanniG 2003, 986, 2006, 1955 {24569}, 

{49728}, {24571}, {24576}.

101 Gessler-löhr 1983, 49, 233–234, 375–376.
102 The offering table of zAb jmj-rA zSw “judge, overseer of 

the scribes” zATw (CG 1330: Borchardt 1937, Bl. 5; see 
Junker 1952, 187–188; kuentz 1981, 246–247; Mostafa

1982, 125, Tab. 13; fischer 1991, 127–128, n. 6. 6th to 8th

Dynasties).
103 Various notes on such basins can be also found on other 

offering tables. We can add to the known offering tables 
with the “lake”-S (see Mostafa 1982, 124–127; huGonot

1989, 191–194; fischer 1991, 127–133; fettel 2010, 58 ff.) 
the offering table of HqA Hwt , smr-wat j , Xrj- t p -nswt
“governor of the estate, sole friend and royal attorney” 
zATw (taJan 2002, 8–9, Lot 70; leGros 2013, 153–166. End 
of the First Intermediate Period), with the notes on the 
basins: S n Hnq t “basin (lit. “lake”) for beer,” S n qbH
“basin for cold water.” There is also a note on the offering 
table of mst .n =j- j (Saqqara 78 no-0589: BerGer-el naG-
Gar and laBrousse 2005, 21, Fig. 8. Late 6th to 8th Dynas-
ties): S mw qbH “lake with cool water.”
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car, where the magician DADA-m-anx imposes one 
half of the lake on another (P. Westcar 6,10–11):104

jsT rf jr pA mw jw =f m mH 12 Hr jAt =f Dr. jn=f 
mH 24 r-sA wDb =f “now, as for the water, it was 
12 cubits deep (‘at its bottom’), and it ended up 
24 cubits after it was folded.”

In this passage, the word jAt “lake bottom” is 
easier to consider as a variant of the word jAt 
“spine, back” and not jAt “top, hill.” However, dif-
ferences in the meanings of the two words are 
insignificant and related to the features of the 
Egyptian perception of space (the center is both 
the top of the mountain and the bottom of the res-
ervoir).105 In the same way, similar derivations of 

the term S- “areal”106 and the Old Egyptian term S/
mr “working area”107 from the word S “reservoir, 
pond, lake”108 can be considered.

The notion of S contained the idea of a closed 
space or “concentration” in general – of people, 
resources, etc. The names of the “reservoir”-S 
banks used to designate the units of the military 
and working crew-TAzt, involved in the service or 
work both in the Nile valley and beyond.109 The 
term TAzt literally means a “formation” of mountain 
slopes or banks of a lake; in other words, all four 
sides of a “pool” combined. The Old Egyptian con-
cept of working area was based on two notions: a) 
Of “lake,” the area intended for work, and its refer-
ence points; b) of “ship,” a set of labor forces 
involved at a certain point. From the point of view 
of the members of the “crew of the ship” (i.e. sol-

104	 Blackman 1988, 7.
105	 On the meaning of jAt “lake bottom, river-bed,” cf. Wb. I, 

26,6 (“Mitte eines Gewässers”); Fischer 1968, 160; Fischer 
1978, 51–52; Hannig 2003, 26 {647}: “Längsmitte”; Han-
nig 2006, 64 {645}: “Mitte (Gewässer),” etc. In particular, 
the inscription Siut V, 7 refers to the “old river-beds”  
(  jAwt jswt), which the prince filled with 
water (Hapj) (Brunner 1937, 65; cf. ibidem, 11: “die alten 
Stätten”; Schenkel 1965, 72: “die alten Stellen”; the exact 
meaning is given in TLA (http://aaew2.bbaw.de): DZA 
20.113.010: 2die alten Bette”; on the card DZA 20.113.020 
to CG 1330 it is listed: jAt “Boden”). In the Tod inscription 
of zj-n j-wsrt I (Barbotin and Clère 1991, 5, 9, 20, Fig. 2, 
pl. 13, col. 28), the word jAt (with the determinatives 
“spine” and “irrigation canal”) means “bottom” of the 
desolate canal, which equaled its banks  
(  pHnj jAt =f mAaw =f; cf. 
Redford 1987, 42: “[I]ts ruin-mound reached the banks”; 
Barbotin and Clère 1991, 9: “un marécage s’était formé à 
l’entrée de son canal, dont il avait atteint le milieu et les 
bords”; Grallert 2001, 211: “ein Sumpf entsteht am Ein-
gang seines Sees, indem er seine Hügel und seine Ufer 
erreicht”). 

106	 Gardiner 1908–1909, 129–130; Helck 1954, 137, N.B. 29, 
1975, 95 (with examples from the New Kingdom sources); 
Kaplony 1977, 318; Stadelmann 1981, 157; Lehner 1985, 
135–136, 140; Andrássy 1994, 4–5 (in the title xnt j-S); cf. 
Goelet 1982, 545–546, 561–562, 654, n. 34; Posener-
Kriéger 1976, II, 578, n. 5. M. Baud refrained from inter-
preting the element S in the title xnt j-S (Baud 1996, 14). 
About the term rA-S (lit. “mouth of the lake,” denoting nav-
igable “entrance” from a canal to a lake on the territory of 
the pyramid complex of Cheops and other kings of the Old 
Kingdom), see Tallet 2017, 40, 42, 44–48, 52, 74, 80, 
83–85, 137–138 (index), 151–154 (with the translation “the 
entrance to the pool”) with references to further bibliogra-
phy.

107	 About the term S: Gessler-Löhr 1983, 20–27; Brovarski 
2001, 97–98, n. b (with the translation “grounds” or “pre-
cinct”); Hannig 2003, 120 {2275}, 121 {2277}, 1279 
{32029}, 2006, 232 {2275}, 2418 {32029} (“Arbeitsareal”).

108	 Transliteration of the title as xnt j-Sj is based on the read-
ing the word “lake” as Sj, that was reconstructed by the 
Demotic and Coptic parallels (Fettel 2010, 58, according 
to J. Osing). Such a reconstruction is, nevertheless, uncer-
tain.

109	 On the Old and Middle Kingdom title jmj-rA S/mr (Hmwt , 
n( j) mSa) “overseer of the body of troops (literally “lake/
canal”) (made up of craftsmen or militaries)”: Jones 1988, 
113–114 (12); Jones 2000, 139 (541), 180 (682, with other 
readings), 243–244 (889, 891); Hannig 2003, 120 {2275}, 
121 {2277}, 2006, 232 {2275}; Tallet 2018, 132. The fol-
lowing Old Kingdom evidence should be added to these 
lists: 1. Title on the sealing GP2743 (Lehner and Wetter-
strom 2006, 180, Fig. 6f.3 (2743)); 2. Title of kA=j-apr(. j) 
(el-Awady 2009, 157–158, Fig. 81a); 3. Title of mrr-nswt 
(Hawass 2005, 84–88); 4. Title of Xnw-zAw =j (QH 34k. 
Edel 2008, I, 608 (Fig. 4), 610 (Ill. 2)); 5. The titles of sev-
eral military officials in Gebel el-Silsila: jmj-rA S rs j 
“overseer of the southern lake” Tnnt j (?) , jmj-rA S rs j 
“overseer of the southern lake” xnzw-Htp (. j), Xrj-a 
smnt jw(?) “guide of the prospectors (?)” ...? (photo only, 
no transcription, no translation, the name is unreadable), 
jmj-rA S “overseer of the lake” anx-m-a-r a, xrp apr S rs j 
“director of the crew of the southern lake” nfr-sSm-ptH, 
zS S “scribe of the lake” mrw (Graffito 6: Nilsson et al. 
2018, 78). The title of xwj (Goyon 1957, 55 (21), pl. 8) 
should be deleted: The last two names should be read as 
jmj-jrt j “pilot” anx-m-jwnw(?), and jmj-rA nww ( ), 
sHD wjA “overseer of hunters, captain of the ship” xwj: 
http://ancienegypte.fr/ouadi_hammamat/page2.htm (medi-
neh (216).jpg); differently: Eichler 1993, 57. The early title 
xrp S(wj) “overseer of a lake/two lakes” (Jones 2000, 748–
749 (2729–2730)) is also known.
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diers, workers and sailors), the names of the differ-
ent parts of space corresponded to the names of 
either parts of the ship or the banks of the lake.110

The notion of jSt “property” (literally, “catch”)111 
is formed from one root with the noun S. The word 
Sj(w) is also known, meaning products from water 
plants, silt and other raw materials procured in 
water bodies.112 The magic “pseudonym” of a croc-
odile hiding under the water – Sj – was often fol-
lowed by the determinative “plant” or “silt pieces” 
pl., so the crocodile turned into a “lake-dweller”113 
(lit. “a lacustrine one”). In fact, this word probably 
originally meant “the one who grabs,” but, 
because of the polysemy of the word Sj “predator,” 
turned into “lake-dweller” or “silt-dweller.” It is 
important to note that this word has been never 
followed by the determinative “crocodile.”

Based on the ideographic ambiguity of the S 
sign, it can be assumed that in the toponym xnt j-S 
“Lebanon,” it could initially replace the notion of 
geological “terrace” or “basin,” which makes it 
unnecessary to consider xnt j-S as a region that 
was rich in lakes.

The sign for “hill country” ( , N25, xAst) in 
the Old Kingdom was the standard determinative 
for the word S in all meanings, including the titles, 
so it does not help in determining the shades of 
meaning of the word in different contexts. The 
determinative of hill country is not an argument for 
the juxtaposition of the homonymous terms of the 
xntj-S group with the meanings “cult attendant,” 
“garden” and “Lebanon.” It applies equally to other, 
later determinatives to the term xntj-S (“tongue of 
land,” “irrigation canal,” etc.). Since the Middle 
Kingdom, the sign of hill country (xAst) disappears 
from the title xntj-S but remains in the word “Leb-
anon” as the determinative for “foreign land.” This 
meaning could be extended to the determinative for 
xntj-S “Lebanon” in early sources, which simulta-
neously determined the word S “lake.”

Accepting xnt j-S as a meaningful compound 
used by the Egyptians to designate the terraced 
terrain of Lebanon, we can offer the following 
translation of this toponym: “(Terrain) in front of 
the lake,” where “lake” should be understood as 
“terrace” or “pool” in a geological sense. The top-

110	 Cf. Spalinger 2013, 204–205.
111	 Erman 1919, 36; CG 1556: Borchardt 1964, Bl. 61 (a mar-

ket thief is called a “catch” of the police female baboon). 
An inscription from the tomb of nj-anx =j-Xnmw and 
Xnmw-Htp(. j) (Moussa and Altenmüller 1977, Tab. 62) 
deserved the special attention of researchers (Drenkhahn 
1976, 52, 57; Moussa and Altenmüller 1977, 134; Eaton-
Krauss 1984, 117, n. 631; Dominicus 1994, 155). It was 
even considered as the evidence of the ancient artist’s 
“vision of the work in the raw material” (Bolshakov 1997, 
191). The word jSt there was interpreted, respectively, 
either as a workman’s tool, a kind of liquid that was poured 
upon the statue or as a “product” (that is, the statue itself), 
etc. All these interpretations are based on the misunder-
standing of the last word in the phrase as Sn[. t j] “[it] 
being round.” In fact, there is a sign mn in the last word of 
the inscription, not S (the confusion of the sign Y5 ( , 
mn) with N37 ( , S) is common in the Old Kingdom, 
particularly in the word jmnt ( jw) “Western(ers),” the 
form  instead of  may also convey the image of a 
closed board for the znt game, cf. Collombert 2010b, 279 
(§339), pls. 120/3, 120/8, 87/35; Kanawati 2010, pls. 60, 94, 
109), therefore, the whole phrase should be read 

 jdr jSt =k m Xt =f mnx( j) “sepa-
rate your catch from his belly carefully!” The overseer 
gives this command to the workman who breaks the belly 
of a shapeless wooden statue with an axe. The meaning of 
the inscription, however, remains as unclear as the mean-
ing of the whole scene (Sz. 30.1–30.3). Perhaps it repre-
sents the destruction of a defective statue and the overseer 
is just laughing at his subordinate. The sentence Pyr. 2071c 

(PT 686) is also interesting:  n jSt {t j} 
s tX jm =s “(Horus acquired his eye, he took it away from 
his opponents), there is no catch of Seth in it” (in Allen’s 
translation: “there is no property right of Seth in it”: Allen 
2015b, 285; cf. Carrier 2010, 1575: “Il n’y a pas d’acte de 
possession de Seth sur lui!”; on the use of the particle t j, 
see Oréal 2010, 246–249; cf. Hannig 2003, 220 {3960}, 
however, in this case, t j is probably an orthographic redun-
dancy). The New Kingdom version of Pyr. 2071c (Calver-
ley and Broome 1935, pl. 10, right-bottom, last column) 
has the term jmnjt “regular offerings” (sources of the Old 
Kingdom about jmnjt: Hannig 2003, 141 {2590}–{2590}) 
instead of jSt, probably due to the confusion of the signs S 
and mn: . The appearance of bST(w) 
“disorder” instead of jSt in the CT version of Pyr. 2071c 
(Allen 2006, 433, the coffin BM EA 6654 (T1L), late 11th 
Dynasty) can be explained by similar reasons: The scribe 
did not understand the meaning of the phrase n jSt t j s tX. 
An error in the transcription of the pyramid texts of king 
ppj II (Maspero 1894, 424 (972)), where the sign mn has 
been replaced by S, is also not excluded. For contamination 
of jxt and jSt (t) without the suffix pronoun, see Pyr. 121c, 
717b, 1072a; CT III 53b-c, 161c–e, 167d–e, 169b–c, 
176b–177a, 195c–b, CT VI 282p–r, 288h–j (Topmann 2002, 
81–85).

112	 Hassan 1936, 134–135; Aufrère 1986, 27–28; Jones 2000, 
125 (500); cf. Tiano 1984, 258–264, who translates Sj as 
“coriander”; Posener-Kriéger et al. 2007, pls. 152–153 
(64Ab), 158–159 (67Ab), 287, 291.

113	 Erman 1919, 29–30; Montet 1925, 71–72; Dominicus 1994, 
133–142; Hannig 2003, 1279 {32022}–{32023}.
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onym xnt j-S perhaps emerged as a result of the 
reinterpretation of the term xt jw (with the deter-
minative of lake) with the meaning of “terrace” 
designating Lebanon from the most ancient times 
of Egyptian history.

Summing up this overview of sources, it should 
be noted that the meaning “Lebanese wood” for 
the term xnt j-S is known only from the Old King-
dom texts and was lost in Middle Egyptian. From 
the second millennium BC, the term xnt j-S 
remained only as the designation of a forested geo-
graphical region in Lebanon. Moreover, in the 

Middle Kingdom sources, Lebanon as a land had 
its own toponym, rmnn (rbrn/rmrn),114 and the 
tree species originating from Lebanon were finally 
specified by the name aS.
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